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Read these instructions  
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SÉCURITÉ

m	 Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou n’en  
ayant pas l’expérience et la connaissance, à moins 
qu’elles aient reçu les instructions relatives à 
l’utilisation de l’appareil et qu’elles soient contrôlées 
par une personne responsable de leur sécurité.

m	 Les enfants devraient être contrôlés de façon à ce qu’ils 
ne jouent pas avec l’appareil.

m	 Les composants, l’emballage peuvent constituer des 
dangers potentiels (ex. Sac en plastique): les mettre 
donc hors de la portée des enfants et des autres  
personnes non conscients de leurs actions.

m	 Toute utilisation différente de celles indiquées dans ce 
manuel peut constituer un danger, elle doit donc être 

	 évitée.

m	 Avant d’être utilisé, l’appareil doit être monté  
correctement dans chacune de ses parties. Vérifier 
aussi que les éléments filtrants soient correctement 	
montés et efficaces.

m	 S’assurer que la prise soit conforme à la fiche de  
	 l’appareil.

m	 S’assurer que la valeur de la tension indiquée sur le 
bloc moteur corresponde à celle de l’énergie à laquelle 
l’appareil doit être branché.

m	 Quand l’appareil est en marche, éviter de positionner 
l’orifice d’aspiration à proximité de parties délicates du 	
corps, comme les yeux, la bouches, les oreilles, etc.

m	 cet appareil n’est pas adapté pour aspirer des  
poussières dangereuses.

m	 ne pas aspirer de substances inflammables  
(ex. Cendres de cheminée), explosives, toxiques ou 
dangereuses pour la santé.

m	 l’appareil n’est pas adapté à des environnements  
protégés contre les décharges électrostatiques.

m	 utiliser seulement les brosses fournies avec l’appareil 
ou celles spécifiées dans le manuel d’instructions. 
L’utilisation d’autres brosses peut compromettre la  

	 sécurité.

m	 ne pas laisser l’appareil en marche sans surveillance.

m	 Ne pas aspirer de détergents car ils pourraient 
endommager l’appareil.

m	 Ne pas aspirer de matériels qui peuvent endommager 
les éléments filtrants (ex. morceaux de verre, de métal, 

	 etc.)

LIRE LE MANUEL DES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.
En cas de non-respect des instructions de service et des consignes de sécurité, l‘appareil risque de subir des dommages 
matériel et l‘utilisateur ainsi que toute tierce personne sont exposés à des dangers potentiels. Cet aspirateur est destiné au 
nettoyage à sec. Robuste Eet puissant, simple á utiliser, avec les accessoires ont il est pourvu il devient un outil vraiment 
efficae pour un nettoyage rapide et á fond. Cet appareil peut être utilisé dans des endroits publics, par exemple des hôtels 
des ecoles, des usines, des magasins, des bureaux et des résidences.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

Table des matières
Mise en service...................................................................6
Sécurité........................................................................... 6-7
Symboles utilisés dans le mode d‘emploi............................6
Déclaration CE....................................................................7
Utilisation................................................................... 24-27
Accessoires et pièces de rechange....................................28
Caractéristiques techniques..............................................30

Symboles utilisés dans le mode d‘emploi

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
AVERTISSEMENT !
Risque d’électrocution !
Ne jamais utiliser de détergents extrêmement
moussants.
ne pas aspirer de substances inflammables  
(ex. Cendres de cheminée), explosives, toxiques ou 
dangereuses pour la santé.
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FR
Déclaràtion UE de conformité 
Nous certifions par la présente que la machine
spécifiée ci-après répond de par sa conception et son 
type de construction ainsi que de par la version que  
nous avons mise sur le marché aux prescriptions  
fondamentales stipulées en matière de sécurité et 
d’hygiène par les directives européennes en vigueur.
Toute modification apportée à la machine sans notre 
accord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur à sec
Type: ARES (1150XX)

Directives européennes en vigueur
2006/42/CE
2009/125/CE
2011/65/UE
2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées:
EN IEC 63000: 2018
EN 55014-1: 2021
EN 55014-2: 2021
EN 60335-1: 2012
EN 60335-2-69: 2012
EN 61000-3-2: 2019
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Ordonnance(s) appliquée(s)
666/2013

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
03/2024

Johannes Hofmann
Director R&D

c	 Ne jamais tirer ou soulever l’appareil en utilisant le  
	 câble électrique.

c	 Ne pas plonger l’appareil dans l’eau pour le laver et ne 
	 pas le laver avec un jet d’eau.

c	 Toujours retirer la fiche de la prise de courant avant 
	 d’effectuer une quelconque intervention sur l’appareil 
	 ou quand celui-ci reste sans surveillance ou à la portée 
	 d’enfants ou de personnes non conscientes de leurs  
	 actes.

c	 Contrôler régulièrement le câble d’alimentation pour  
	 rechercher des dommages comme les craquelures ou 
	 l’usure. Substituer le câble avant de l’utiliser de  
	 nouveau.

c	 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
	 substitué par le constructeur ou par son service 
	 d’assistance technique ou de toute façon par une  
	 personne ayant une qualification semblable, de façon 
	 à prévenir tout risque.

c	 Lors de l’utilisation de rallonges électriques, s’assurer 
	 qu’elles reposent sur des surfaces sèches et qu’elles  
	 soient protégées d’éventuelles éclaboussures d’eau.

m	 Les entretiens et les réparations doivent toujours être 
	 effectués par un personnel spécialisé: les pièces  
	 éventuellement en panne doivent être substituées  
	 seulement avec des pièces de rechange originales.

m	 toute modification à l’appareil est interdite. L’altération 
	 de l’appareil peut provoquer des incendies, des  
	 blessures même mortelles à l’utilisateur, en plus de 
	 l’annulation de la garantie.

m	 Le fabricant décline toute responsabilité pour des  
	 dommages causés à des personnes ou à des choses 
	 suite au non respect de ces instructions ou si l’appareil 
	 est utilisé de manière non raisonnable.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures  
ménagères. Selon la Directive Européenne 2002/96/CE sur 
les appareillages électriques et électroniques rebutés (RAEE) 
et sur son adoption de la part du droit national, les appareils 
électriques qui ne fonctionnent plus doivent être récoltés sépa-
rément et dirigés vers le traitement écologique.
Les appareils usés contiennent des matériaux précieux recyc-
lables lesquels doivent être rendus à un système de recyclage. 
Des batteries, de l’huile et d‘autres substances semblables ne 
doivent pas être tout simplement jetées. Pour cette raison, 
utiliser des systèmes adéquats de collecte pour éliminer les 
appareils usés.

AVERTISSEMENT !
Risque d’électrocution !

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
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220-240 V
50-60 Hz

700 W 64 LpA [dB] 10 Liter

7,5 Liter 3,6 kg 290 x 400 
x 350 mm

8 m

≤  2.5m / s2 

210 mbar

40 l / sec Class II



The current spare parts drawing can be found on our website. 
Scan the QR code with your smartphone and you will be taken directly to the spare 
parts drawing.

Or enter this link in your browser:
https://�sprintus.eu/QR/EN/115001

Die aktuelle Ersatzteilzeichnung finden Sie auf unserer Webseite. 
Scannen Sie mit Ihrem Smartphone den QR-Code ab, dann gelangen Sie direkt zur 
Ersatzteilzeichnung. 

Oder geben Sie diesen Link in Ihrem Browser ein:
https://�sprintus.eu/QR/DE/115001

Vous pouvez trouver le plan actuel des pièces détachées sur notre site web. 
Scannez le code QR avec votre smartphone et vous serez directement dirigé vers le 
plan des pièces détachées.

Ou entrez ce lien dans votre navigateur:
https://�sprintus.eu/QR/FR/115001

Ersatzteile
spare parts
pièces détachées
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Änderungen im Zuge technischer Verbesserungen sind vorbehalten !
We reserve the right to make modifications within the framework of technical progress !

Sous réserve de modification dans le cadre des dévelopements techniques !
Essendo la nostra un‘impresa a carattere innovativo, ci riserviamo la possibiltità di apportare modifiche tecniche !

Nos reservamos el derecho a introducir modificaciones debidas a mejoras técnicos.
Právo změn v rámci technického zlepšení výrobku je vyhrazené!

Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian konstrukcyjnych w ramach usprawnień technicznych.
Rezervujeme si právo modifikovať rámec technického postupu!

Fenntartjuk a technikai fejlődésből adódó változtatás jogát!
Vi forbeholder os retten til at lave ændringer inden for de tekniske rammer

Ne rezervam dreptul de a face modificari pe masura progresului tehnic!

03-2024

SPRiNTUS GmbH
Reizenwiesen 1
73642 Welzheim / Germany
www.sprintus.eu




